


































































































































































Dräger CPS 7900
Trajes estancos a gases

Hecho a medida para uso en condiciones extremas. El traje estanco a los
gases Dräger CPS 7900 proporciona una excelente protección frente a
productos químicos industriales, agentes biológicos y otras sustancias
tóxicas. Gracias a su innovador material, el CPS 7900 es igualmente apto
para trabajar en zonas explosivas y para manipular sustancias criogénicas.
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Visor antivaho (opcional)

 – Sin empañamiento, sin pretratamiento

 – La gran ventana de visualización proporciona 

un campo de visión prácticamente natural

Botas de seguridad integradas

 – Fáciles de reemplazar

 – Acopladas al traje

 – O calcetines integrados estancos  

a los gases

Válvula de regulación RV PT 120 L (opcional)

 – Conexión a una fuente externa de aire 

respirable

 – Velocidad de ventilación ajustable

 – Disponible con cambio automático entre 

el ERA y la fuente externa de aire bajo 

demanda

Mochila

 – Compatible con todas las 

combinaciones conocidas de botellas de 

PA y dispositivos de circuito cerrado

Cremallera en el lateral

 – Puede abrirse desde arriba 

o desde abajo

 – Solapa con botones de presión o cinta 

textil de autocierre

 – Especialmente adaptada a las 

necesidades de los equipos de emergencia

Guantes de protección estancos a los gases 

(acoplables al traje sin herramientas)

 – Disponibilidad de diferentes 

combinaciones de guantes en  

distintas tallas



Ventajas
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Traje estanco a los gases

‒ ERA por debajo del traje de protección
‒ traje con cinco tallas disponibles (S-XXL)
‒ cremallera lateral
‒ material D-mex™ del traje, reutilizable

Protección de la más alta calidad

El traje de protección química Dräger CPS 7900 se ha desarrollado para proteger al usuario cuando manipula
materiales tóxicos o peligrosos y para proporcionar el apoyo que necesita cuando se enfrenta a una variedad
de tareas peligrosas. El material D-mex™  del traje proporciona una resistencia única a diversas sustancias. El
Dräger CPS 7900 cumple y supera los requisitos de las normas internacionales de los cuerpos de bomberos,
las organizaciones de búsqueda y rescate y la industria de trajes de protección reutilizables.

D-mex™: Seguridad de cinco capas

El traje está confeccionado con D-mex™, un innovador y exclusivo material que consta de cinco capas. Tanto
en el exterior como en el interior existe una capa especialmente robusta de elastómero y una capa barrera
resistente a las sustancias químicas. De esta forma el traje ofrece toda su capacidad protectora incluso cuando
el material del exterior resulte dañado. Sus propiedades electrostáticas permiten utilizar el traje en zonas
explosivas. La flexibilidad del D-mex™  permite incluso manipular gases licuados, como el amoniaco, a una
temperatura de contacto de -80 °C.

Extraordinaria comodidad de uso

El traje de protección química reduce el estrés durante el ya de por sí difícil trabajo en zonas de riesgo y de
peligro. El nuevo diseño ergonómico del traje y las cinco tallas disponibles permiten ofrecer a los usuarios
con alturas de 1,50 m a 2,10 m el máximo grado de movilidad para una amplia variedad de actividades y tareas.
Además, el peso claramente más ligero y el excelente talle del material se ajusta a los movimientos del usuario
y ofrece la máxima flexibilidad.

Listo en cualquier momento

Los materiales innovadores y los nuevos conceptos de servicio permiten reducir significativamente el tiempo
y los costes de las comprobaciones rutinarias. Además, el traje se puede limpiar y desinfectar con facilidad. De
esta manera, el coste y el tiempo de mantenimiento a lo largo de los 15 años de vida útil del traje son mucho
menores.

Ya no volverá a respirar con dificultad

El aire respirable es un bien escaso cuando hay que afrontar desplazamientos con materiales tóxicos
o atmósferas peligrosas. El camino hasta llegar al lugar de la intervención, y después al lugar de la
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descontaminación. Hay que realizar todas las tareas necesarias. Después, los trajes deben descontaminarse
minuciosamente antes de quitárselos. La cantidad de aire disponible en un equipo de protección respiratoria
de aire comprimido es a menudo insuficiente. Por eso, el traje puede equiparse con accesorios opcionales.

Detalles inteligentes de los pies a la cabeza

El diseño de la visor, en combinación con la máscara facial completa Dräger FPS 7000, ofrece un campo de
visión prácticamente natural. Pueden acoplarse tres combinaciones diferentes de guantes de forma rápida
y sin herramientas. El traje puede equiparse, si lo desea, con botas de seguridad integradas o calcetines
estancos a los gases. Un bolsillo para radio integrado y un soporte para el ptt de comunicación, facilitan la
comunicación.

Además, existen otros accesorios disponibles que permiten personalizar los trajes de protección química
y adaptarlos a las necesidades específicas, ampliando así el abanico de opciones de aplicación. Entre ellos
figuran el soporte del manómetro, el ajuste de altura, la visor antivaho y D-Connect.

Componentes del sistema
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Dräger PSS® AirBoss

El Dräger PSS ® AirBoss ofrece la mejor ergonomía de su clase y
es uno de los equipos respiratorios más ligeros para la extinción de
incendios. La experiencia obtenida a través de bomberos de todo el
mundo, así como las últimas innovaciones en tecnología, nos han
llevado a diseñar un sistema de ERA aún más seguro y limpio para que
usted pueda respirar más fácilmente y durante más tiempo.
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Chaleco Dräger Comfort

Mayor rendimiento hasta en cuatro horas sin la necesidad de una
preparación o logística elaborada: si durante una intervención la
temperatura aumenta, el chaleco Dräger Comfort Vest CVP 5220
siempre está listo para usarse, ya que proporciona una acción
refrigerante por sí mismo. Esto implica que no es necesario enfriarlo de
antemano ni sumergirlo en agua, no existen riesgos de circulación de
aire peligrosa ni pérdidas de tiempo.
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Dräger HPS® SafeGuard

Dräger HPS® SafeGuard es un casco universal extremadamente ligero
para los servicios de salvamento y de extinción de incendios. Su
innovador diseño combina una protección óptima con los más altos
niveles de confort. Su aspecto deportivo, su ligereza y sus accesorios a
medida hacen de este casco un auténtico todoterreno listo para asumir
cualquier reto.

Accesorios
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Botas de nitrilo P

Las botas de bombero con puntera proporcionan una excelente
protección frente a la penetración, los cortes y la abrasión.
Extracómodas, en tallas del 43 al 50.
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Calcetines estancos a los gases

Se pueden usar con las botas de seguridad y, por lo tanto,
proporcionan una gran flexibilidad para elegir la bota adecuada.
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Guantes de algodón

Guantes opcionales para aumentar la higiene al llevarlos bajo los
guantes de protección química.
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Tricotril® sobre guantes

Guante de resistencia a cortes y protección química todo en uno,
disponible en las tallas 10 y 11.
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Sobreguantes K-MEX® Gigant

Mayor resistencia a los cortes, disponibles en la talla 14.
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Combinación de laminado y tricotril

Combina la protección mecánica y química en un solo elemento,
ofreciendo una alta sensibilidad, disponible en las tallas 10 y 11.
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Válvula de regulación Dräger PT 120 L

Este sistema proporciona un efecto refrigerante para el cuerpo y aire
respirable adicional procedente de fuentes externas.

Productos relacionados
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Dräger CPS 5800

Dräger CPS 5800 es un traje de protección química de uso limitado
para aplicaciones industriales y operaciones a bordo que implican el
contacto con sustancias gaseosas, líquidas o sólidas peligrosas.
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Dräger CPS 5900

Dräger CPS 5900 es el traje ideal de protección química estanco
a gases y desechable para incidentes con materiales peligrosos.
Siempre que la protección completa frente a gases, partículas y líquidos
peligrosos sea la máxima prioridad, esta prenda ligera es su mejor
opción.
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Dräger CPS 7800

El traje Dräger CPS 7800, estanco a los gases y reutilizable,
proporciona una excelente protección contra sustancias peligrosas
sólidas, líquidas, gaseosas y en forma de aerosol, incluso en áreas
con peligro de explosión. Gracias a su material innovador y a su nuevo
diseño, ofrece mayor flexibilidad y comodidad al entrar en espacios
confinados y trabajar con sustancias criógenas.
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Dräger CPS 7900 verde oliva, beige

Ideado para su uso en situaciones peligrosas para la detección NBQ: el
Dräger CPS 7900 estanco a gases ofrece excelente protección contra
sustancias químicas, agentes biológicos y otras sustancias peligrosas.
Su material innovador hace que el CPS 7900 sea adecuado para
emergencias civiles y misiones de recuperación además de trabajos de
descontaminación.
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HOMOLOGACIONES
Reglamento UE 2016/425 relativo a los EPI Requisitos para el equipo de protección individual
EN 943-1 Requisitos de la UE para trajes de protección estancos a los

gases destinados a las aplicaciones industriales
EN 943-2 (ET) Requisitos de la UE para los trajes de protección estancos a los

gases para bomberos
EN 1073-1 Protección frente a la contaminación de partículas radioactivas
EN ISO 13688 Equipos de protección: requisitos generales
EN 14126 Protección frente a la contaminación de agentes infecciosos
EN 14593-1 Suministrado mediante un equipo de respiración con suministro

de aire con válvula pulmoautomático
ISO 16602 Requisitos internacionales para trajes de protección química
BS 8467 Requisitos británicos para trajes de protección CBRN
SOLAS Requisitos para uso marítimo
Protección EX Adecuado para operaciones en todo tipo de áreas explosivas

PRUEBAS QUÍMICAS

Industria química Tiempo de rotura
en min*

Industria química Tiempo de rotura
en min*

Industria química Tiempo de rotura
en min*

Acetona >480 Acetato de etilo >480 Sarín (GB)** >1440
Acetonitrilo >480 Óxido de etileno >480 Hidróxido de sodio

40 %
>480

Amoniaco >480 Cloruro de
hidrógeno

>480 Somán (GD)** >1440

1,3-butadieno >480 Lewisita (L)** >180 Ácido sulfúrico
96 %

>480

Disulfuro de
carbono

>480 Metanol >480 Tetracloroetileno >480

Cloro >480 Cloruro de metilo >480 Tetrahidrofurano >480
Diclorurometano >480 Gas mostaza (HD)** >1440 Tolueno >480
Dietilamina >480 n-heptano >480 VX** >1440
La base de datos VOICE se actualiza continuamente y puede acceder a ella para consultar todas las resistencias químicas y los
procesos de descontaminación.
* Tiempos de ruptura según la norma EN 943 Parte 2.
** Tiempos de respiración según la norma FINABEL 0.7.C

PRUEBAS MECÁNICAS

Prueba según la norma EN 943: Clase***

Resistencia a la abrasión 6
Resistencia a la rotura por flexión 6
Resistencia a la rotura por flexión a -30 °C 6
Resistencia a la propagación de desgarros 3
Resistencia al estallido 6
Resistencia a la perforación 3
*** clases según la norma EN 943 Parte 2 – de 1 (la más baja) a 6 (la más alta).

Información para pedidos

N.º de pedido
CPS 7900 R 29 500
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Colores Azul o naranja Componentes básicos
Talla S: altura de 1,50 m a 1,65 m
Talla M: altura de 1,60 m a 1,75 m
Talla L: altura de 1,70 m a 1,85 m
Talla XL: altura de 1,80 m a 2,00 m

Tallas

Talla XXL: altura de 1,95 m a 2,10 m

Componentes básicos

Se cierra desde arriba o desde abajoCremallera
Solapa con tira textil de autocierre o
corchetes

Componentes básicos

Botas de seguridad: tamaños de 43 a 50
(sistema de talla alemán)

Botas o calcetines integrados

Calcetines estancos a los gases en 3
tallas: 40 a 50 (sistema de tallas alemán)

Componentes básicos

Guantes de fluoroelastómero-butilo (FKM-
IIR): tallas 9 a 11
Combinación de guante laminado +
tricotril: tallas 10 y 11

Guantes

Combinación de guante laminado + butilo:
tallas 9 a 11

Componentes básicos

Guantes de algodón
Mangas con puño elástico estancas a los
gases
Sobreguantes resistentes a cortes Tricotril®

o

Accesorios para guantes

K-MEX® Gigant

Accesorios

Visión clara Visor antivaho Accesorios
Válvula de regulación PT 120 LFuente externa de aire
Air-Connect

Accesorios

Opción de fijación D-connect en la cadera derecha y/o
izquierda

Accesorios

Control más fácil de la presión Soporte para manómetro Accesorios
Ajuste individual Ajuste de altura Accesorios

Bolsa de almacenamiento y transporte del
CPS

Almacenamiento y transporte

Maleta de transporte

Accesorios

Transpondedor electrónico para la gestión
de almacén

Componente básico

Marcado personalizado: En diferentes colores en la espalda, pecho
y mangas

Accesorios

Tricotril® es una marca comercial registrada de KCL GmbH
K-MEX® es una marca comercial registrada de KCL GmbH
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No todos los productos, características o servicios están disponibles para la venta en todos los países.
Las marcas comerciales citadas están registradas en ciertos países únicamente y no necesariamente en el país
en el que se publique este material. Visite www.draeger.com/trademarks para conocer el estado actual.

SEDE PRINCIPAL
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55
23558 Lübeck, Alemania
www.draeger.com

ARGENTINA
Drager Argentina S.A.
Colectora Panamericana Este
1717B, 1607BLF San Isidro
Buenos Aires
Tel +54 11 4836 8300 / Fax -8321
.
BRASIL
Dräger Safety do Brasil Ltda.
Al. Pucuruí, 51 – Tamboré
06460-100 - Barueri - São Paulo
Tel +55 (11) 4689-4900
relacionamento@draeger.com
.
CHILE
Drager Chile Ltda.
Av. Presidente Eduardo Frei
Montalva 6001-68
Complejo Empresarial El Cortijo,
Conchalí, Santiago
Tel +56 2 2482 1000 / Fax: -1001
.

COLOMBIA
Draeger Colombia S.A.
Oficina: Calle 100 #13-21
Oficina 503 Bogotá D.C.
Tel +60 17 94 50 50
.
ESPAÑA
Dräger Hispania, S.A.
Calle Xaudaró 5, 28034 Madrid
Tel +34 90 011 64 24
Fax +34 91 729 48 99
atencionalcliente@draeger.com
.
MÉXICO
Draeger Safety S.A. de C.V.
German Centre
Av. Santa Fe, 170 5-4-14
Col. Lomas de Santa Fe
01210 México D.F.
Tel +52 55 52 61 4000
Fax +52 55 52 61 4132
.

PERÚ
Draeger Perú SAC
Av. San Borja Sur 573-575
Lima 41
Tel +511 626 95-95 / Fax -73
.
PORTUGAL
Dräger Portugal, Lda.
Rua Nossa Senhora da
Conceição, n.º 3, R/c
2790-111 Carnaxide
Tel +351 21 424 17 50
Fax +351 21 155 45 87
.

Localice a su representante
de ventas regional en:
www.draeger.com/contacto
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Procedimiento  
de colocación  
Dräger CPS 7900

Introduzca el pie en la pernera 
izquierda y suba el traje como si fuera 
un pantalón.

Introduzca el pie derecho en la otra 
pernera y súbase el traje hasta la 
cadera.

Si el traje dispone de válvula de 
regulación PT 120L o Air Connect, 
conecte la manguera de presión 
interna al ERA.

Si está ajustado, cierre y apriete la 
correa de cadera.

Introduzca el brazo derecho en la 
manga derecha...

... mientras cubre su cabeza con la 
capucha.

Si está disponible, conecte el mosquetón 
de liberación rápida del Rescue-
Connect al asa de rescate del equipo 
respiratorio de aire comprimido.

Coloque la mochila sobre el ERA. Introduzca la mano izquierda en la 
manga y luego en el guante.

Conecte el LDV.

Sujete la capucha con las manos y 
enderece la cremallera. Mantenga 
siempre estirada la línea de la 
cremallera cuando la cierre. Coloque 
el pulgar o el dedo corazón en el 
ojal de la cremallera al abrocharla. 
De esta forma, controlará mejor 
cuánta fuerza aplicar para cerrar la 
cremallera.

Si el sistema de cierre se atasca, 
tire un poco hacia atrás y vuelva a 
intentarlo; asegúrese de que esté 
bien lubricado. Cierre la lengüeta.

Si dispone de ellos, fije equipos como 
dispositivos de medición o linternas a 
los puntos designados del traje.
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Si el traje dispone de ajuste de altura, 
fije el gancho de la correa de cadera 
del ERA...

... y use la lengüeta para ajustar el 
traje a su largo.

Dräger recomienda la ayuda de una 
segunda persona para facilitar la 
tarea de ponerse el traje protector.
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Diseñado a medida para su uso en condiciones extremas: el traje hermético
Dräger CPS 7900 ofrece una excelente protección frente a productos químicos industriales,
agentes biológicos
y otras sustancias tóxicas. Gracias a su material innovador, el traje hermético CPS 7900
es adecuado tanto para trabajar en entornos con riesgo de explosión como para la manipulación de
sustancias criogénicas.

Tecnología para la vida

Dräger CPS 7900
Traje de protección contra gases



Pasacables Air-Connect (opcional)

Fácil conexión a un suministro de aire

externo y ventilación regulable adicional

mediante la válvula de regulación opcio‐

nal (RV PT), con conmutación automá‐

tica gracias a la válvula de conmutación

automática (ASV).

Diseño con mochila integrada
Los equipos de respiración autónoma
quedan bien protegidos dentro del
traje de protección contra gases

D-Connect

Anillo de sujeción integrado opcional para

transportar fácilmente y manejar con las

manos libres equipos o herramientas

Botas de seguridad integradas

Diseño integrado en el traje con cañas más

cortas, para un mejor ajuste universal

Dräger CPS 7900 | 02

Funciones básicas

Guantes de seguridad integrados a

prueba de gases

Se pueden fijar al traje sin

herramientas y están disponibles en

diferentes tallas y combinaciones

de materiales

Válvula de exhalación doble

Válvulas de exhalación dobles montadas

en la parte trasera con baja resistencia al

flujo de aire, para una ventilación segura

que mantiene una presión positiva en el

traje de protección contra gases

Dräger CPS 7900

Visera grande con
opción anticondensación

Evita que se empañe la visera
sin necesidad de tratamiento previo y

ofrece un
campo de visión casi natural

Cierre lateral hermético al gas

Diseño flexible que permite cerrar el

traje por la parte superior o inferior y

fijarlo rápidamente con solapa de

cobertura y botones a presión o velcro



Impresión opcional en la visera, para facilitar

la identificación de las unidades individuales y

de los operarios desde arriba
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Impresión en la visera

Identificación rápida de equipos
y personas o visualización de
información esencial, como la talla del
traje

Logotipo multicolor

Opción de impresión personalizada

para la insignia o el logotipo de la

organización, lo que facilita la

identificación organizativa

Lamp-Connect

Punto de fijación rápida para iluminar sin

esfuerzo el área de trabajo y utilizar las

linternas con las manos libres

Bandas reflectantes

Para una mayor visibilidad en todas las

direcciones en entornos oscuros o con

visibilidad limitada

Dräger CPS 7900

Asa ergonómica, para un rescate y una

evacuación rápidos en caso de

emergencia, en combinación con el

equipo de respiración Dräger AirBoss

Compatibilidad con el CPS 7900 estándar

Las características de la Edición Titanium también

pueden utilizarse como opción independiente para el

CPS 7900 estándar

Edición Titanium: funciones adicionales opcionales

Punto de fijación rápida, para un acceso

rápido y un manejo manos libres de equipos

como los detectores de gas
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Ventajas

Protección superior

El CPS 7900 está fabricado con el innovador y ultrarresistente material D-mex, que ofrece una resistencia única
frente a diversas sustancias y una elevada resistencia mecánica, incluso a temperaturas extremadamente bajas.
El D-mex consta de cinco capas; tanto en el interior como en el exterior hay una capa de elastómero
especialmente resistente, que actúa como barrera contra los productos químicos, con un tejido de refuerzo
entre ellas. De este modo, el traje conserva todas sus propiedades protectoras, incluso si el material exterior
sufre daños. Además, el traje es ignífugo y autoextinguible y, gracias a sus propiedades electrostáticas, puede
utilizarse con total seguridad incluso en zonas Ex.

Comodidad óptima

El sistema del traje facilita el trabajo, ya de por sí difícil, en zonas de peligro y áreas con riesgo de explosión
gracias a su corte a medida. Está disponible en cinco tallas (de la S a la XXL) y se suministra con ajustes de
longitud variables opcionales, para usuarios de entre 1,50 m y 2,10 m. El material, claramente más ligero, cae
con mayor fluidez, lo que permite moverse con mayor facilidad en este traje especialmente flexible. Además, las

botas de seguridad integradas van de la talla EU 43 a la EU 50, y tanto los guantes como los calcetines estancos
al gas están disponibles en tres tallas. Esto ofrece el máximo nivel de movilidad durante una amplia gama de
actividades y tareas.

Para una mayor comodidad, especialmente en trabajos exigentes en entornos con altas temperaturas, el
sistema de traje puede equiparse con el chaleco Dräger Comfort Vest CVP 5220. Este proporciona un efecto
refrescante sin necesidad de congelarlo previamente y ayuda a reducir la temperatura de la piel entre 3 y 4 °C
durante un máximo de 4 horas.

Concepto inteligente para el suministro de aire

El aire respirable es un bien escaso cuando se trabaja con sustancias peligrosas. Para garantizar que esté bien
equipado, el traje de protección contra gases se combina con una máscara de cara completa de Dräger y un
equipo de respiración. En el diseño tipo mochila, el equipo de respiración se lleva dentro del traje, lo que
proporciona una protección adicional en condiciones difíciles.

Para satisfacer necesidades adicionales de aire respirable tras una operación prolongada, por ejemplo, para
cubrir el tiempo necesario durante los procesos de descontaminación, se dispone de la válvula reguladora
opcional PT 120 L y del Air Connect para integrar un suministro de aire secundario. Este aire adicional también
puede utilizarse en el modo de espera para ahorrar aire respirable en el equipo de respiración.

Impresionante rendimiento operativo

Para un uso eficaz en situaciones de riesgo, se necesita un equipo de protección que se integre sin dificultad y
ofrezca una protección flexible y adaptada a cada situación. El CPS 7900 cumple estos requisitos, con los
accesorios opcionales Lamp-Connect y Device-Connect. Gracias a los puntos de fijación rápida, se puede acceder

rápidamente al equipo y manejarlo sin necesidad de usar las manos.

Además, el traje puede equiparse con Rescue-Connect, un avanzado sistema de rescate para operaciones
críticas. Este sistema permite evacuar rápida y fácilmente al usuario de la zona de peligro, desconectar el equipo

de respiración en cuestión de segundos y quitarse el traje en el menor tiempo posible. Esto garantiza un rescate
inmediato y la prestación de primeros auxilios sin ningún tipo de demora.

Además, el CPS 7900 cuenta con un bolsillo para walkie-talkie integrado en el traje y un soporte para botones

«push-to-talk», con el fin de facilitar la comunicación. Gracias al anillo de montaje D-Connect, el equipo
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Ventajas

llevarse sobre el cuerpo y manejarse con las manos libres. Esto también se aplica al soporte del manómetro,
que permite leer fácilmente la presión residual de la botella.

Facilidad de mantenimiento optimizada

El CPS 7900 supone una inversión en fiabilidad a largo plazo y bajos costes totales de propiedad. Los

materiales de alta calidad y duraderos, junto con una fabricación minuciosa —que incluye costuras con doble

soldadura en el interior y el exterior—, permiten intervalos de mantenimiento especialmente largos: cinco
años sin mantenimiento y, a partir de entonces, cada dos años. Esto se traduce en unos costes de

mantenimiento mínimos y un tiempo de funcionamiento máximo a lo largo de toda la vida útil del equipo, que
es de 15 años.

La limpieza y la desinfección también resultan sencillas gracias a tres procedimientos homologados, que

admiten tanto la limpieza manual como la mecánica (limpieza en tambor y en armarios de limpieza y secado).
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Detalles

Dräger CPS 7900 en verde militarDräger CPS 7900 en azul Dräger CPS 7900 en naranja

Guantes de seguridad integrados

a prueba de gases (versión Tricotril)

Botas de seguridad integradas
con caña corta

Mochila integrada con
aparato de respiración que se lleva

dentro del traje

Rescue-Connect en combinación
con

Dräger PSS AirBoss

Device-Connect para el manejo
manos libres de equipos, como

pequeños detectores de gas

Lamp-Connect para uso
manos libres

y luz adicional
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Chaleco Dräger Comfort

Hasta cuatro horas más de rendimiento sin necesidad de preparativos ni
logística complejos: cuando hace demasiado calor, el chaleco Dräger Comfort
CVP 5220 siempre está listo para su uso, ya que genera él mismo la
refrigeración. Esto significa que no es necesario congelar previamente los
elementos ni sumergirlos en agua, por lo que no se pierde tiempo.

Componentes del sistema

Dräger PSS AirBoss

El Dräger PSS AirBoss ofrece la mejor ergonomía de su clase y es uno de los

equipos de respiración más ligeros para bomberos. Gracias a la experiencia de

bomberos de todo el mundo y a las últimas innovaciones tecnológicas, hemos

diseñado un equipo de respiración aún más seguro y resistente a la suciedad,

con el que podrás respirar con mayor facilidad y durante más tiempo.

Dräger HPS SafeGuard

El Dräger HPS SafeGuard es un casco universal ultraligero para servicios de

extinción de incendios y rescate. Su innovador diseño combina una protección

óptima con una gran comodidad. Con su aspecto deportivo, su peso ligero y

sus accesorios a medida, este casco es un auténtico todoterreno para

cualquier reto.
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Accesorios

Botas de nitrilo-P

Botas de bombero con puntera reforzada, para una protección óptima contra
la penetración, los cortes y el desgaste. Extra cómodas, disponibles en las

tallas 43 a 50.

Guantes interiores de algodón

Guantes opcionales para llevar debajo de los guantes de protección química.

Sobrec guantes de Tricotril

Se pueden llevar sobre los guantes de protección si es necesario.

Combinación de guantes laminados + Tricotril para CPS

Combinación de protección mecánica y química, con alta sensibilidad, en las
tallas 10 y 11.
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Accesorios

Válvula reguladora PT 120 L

Esta válvula proporciona un efecto refrescante en el cuerpo y aire respirable adicional
procedente de fuentes externas.

Guantes de FKM/butilo

Fabricados en caucho fluorado butílico (FKM/IIR) en tallas de la 9 a la 11.
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Dräger CPS 7800

El traje reutilizable y estanco a los gases Dräger CPS 7800 ofrece una

protección excelente frente a sustancias peligrosas gaseosas, líquidas, en

aerosol y sólidas, incluso en entornos explosivos. Gracias a su material

innovador y al nuevo diseño del traje, ofrece mayor flexibilidad y comodidad a

la hora de acceder a espacios confinados y trabajar con sustancias criogénicas.

Productos relacionados

Dräger CPS 5800

El Dräger CPS 5800 es un traje de uso múltiple limitado para aplicaciones
industriales y operaciones a bordo en las que intervienen sustancias
peligrosas gaseosas, líquidas o sólidas.

Dräger CPS 5900

El Dräger CPS 5900 es el traje de protección química estanco a los gases

ideal para uso limitado, que puede emplearse en incidentes con sustancias

peligrosas. Si la máxima prioridad es la protección total contra gases,

líquidos y partículas peligrosas, este traje ligero es la elección adecuada.

Dräger CPS 7900 verde militar, beige

Diseñado a medida para su uso en situaciones de riesgo CBRN: el traje de

protección contra gases Dräger CPS 7900 ofrece una excelente protección

contra productos químicos industriales, agentes biológicos y otras sustancias
peligrosas. El innovador material con el que está fabricado el CPS 7900

garantiza que el traje sea versátil para su uso en operaciones de socorro civil,
trabajos de recuperación tras catástrofes y tareas de descontaminación.
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EPI, Reglamento (UE) 2016/425 Requisitos para los equipos de protección individual

NEN-EN 943-1 Directiva de la UE sobre trajes de protección estancos a los gases para
aplicaciones industriales

NEN-EN 943-2 (ET) Directiva de la UE sobre trajes de protección estancos a los gases para uso por parte
de bomberos

NEN-EN 1073-1 Protección contra la contaminación por partículas radiactivas

NEN-EN 1073-2

EN ISO 13688 Equipos de protección: requisitos generales

NEN-EN 14126 Protección contra la contaminación por gérmenes patógenos

NEN-EN 14593-1 Suministro de aire mediante un sistema de conductos de aire respirable

NEN-EN 14594

NEN-EN-ISO 16602 Norma internacional sobre ropa de protección contra productos químicos

BS 8467 Norma británica para trajes de protección CBRN

SOLAS Requisitos para aplicaciones marítimas

Seguridad contra explosiones (EX) Apto para trabajos en zonas con riesgo de explosión

Sustancia química Tiempo de penetración
en minutos*

Sustancia química Tiempo de penetración
en minutos*

Sustancia química Tiempo de penetración
en minutos*

Acetona >480 Acetato de etilo >480 Sarin (GB)** >1,440

Acetonitrilo >480 Óxido de etileno >480 Hidróxido de sodio
(40 %)

>480

Amoníaco >480 Cloruro de
hidrógeno

>480 Soman (GD)** >1 440

1,3-butadieno >480 Lewisiet (L)** >480 Ácido sulfúrico (96 %) >480

Disulfuro de
carbono

>480 Metanol >480 Tetracloroetileno >480

Cloro >480 Cloruro de metilo >480 Tetrahidrofurano >480

Diclorometano >480 Gas mostaza (HD)** >1 440 Tolueno >480

Dietilamina >480 n-heptano >480 VX**
>1 440

Ensayo según la norma NEN-EN 943: Clase***

Resistencia al desgaste

Resistencia a la flexión y al desgarro

Resistencia a la flexión y al desgarro a -30 °C

Resistencia a la propagación de grietas

Resistencia a la fisuración

Resistencia a la penetración

*** Clases según la norma NEN-EN 943, parte 2: de 1 (más baja) a 6 (más alta).

Consulte la base de datos VOICE, que se actualiza constantemente, para mantenerse al día sobre las resistencias
químicas y los procesos de descontaminación.
* Tiempo de penetración según la norma NEN-EN 943, parte 2.
** Tiempo de penetración según FINABEL 0.7.C

Datos técnicos

ENSAYOS QUÍMICOS

HOMOLOGACIONES

ENSAYOS MECÁNICOS
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Producto / Categoría Opciones N.º de pedido

Configurador CPS 7900 Azul o naranja R29500

Verde militar R29450

Tallas Talla S: altura de 1,50 m a 1,65 m Componentes estándar

Talla M: altura de 1,60 m a 1,75 m

Talla L: altura de 1,70 m a 1,85 m

Talla XL: altura de 1,80 a 2,00 m

Cremallera Se abrocha en la parte superior o inferior Accesorios de serie

Solapa de cierre con velcro o botones a presión

Botas o calcetines integrados Botas de seguridad: tallas de la 43 a la 50
(sistema de tallas europeo)

Componentes estándar

Calcetines estancos al gas en 3 tallas: del 41 al 50
(sistema de tallas europeo)

Guantes Guantes de FKM/butilo: tallas de la 9 a la 11 Componentes estándar

Combinación de guantes laminados + Tricotril®:
tallas 10 y 11

Combinación de guantes laminados +
butilo: tallas 9, 10 y 11

Accesorios para guantes Guantes interiores de algodón Accesorios

Puño hermético al gas

Sobrec guantes resistentes a cortes «
» Tricotril®

Visibilidad clara Lente anticondensación Accesorios

Fuente de aire
respirable externa

Válvula reguladora PT 120 L Accesorios

Air-Connect

Opción de fijación D-Connect en la cadera derecha y/o izquierda Accesorios

Control sencillo de la presión Soporte para manómetro Accesorios

Ajustable según las preferencias del usuario Ajuste de longitud Accesorios

Ayuda de emergencia Rescue-Connect Accesorios

Conexión universal Lamp-Connect / Device-Connect Accesorios

Transporte y

almacenamiento

Bolsa de almacenamiento y transporte para trajes de protección contra gases Accesorios

Maleta

Gestión electrónica de material Transpondedor (RFID + UHF) Componente básico

Impresión personalizada En la espalda, el pecho, los muslos, la visera, la
capucha y las mangas en diferentes colores

Accesorios

Tricotril® es una marca registrada de KCL GmbH

Información para pedidos



100340 | 03.108 | Su
jeto

 a m
o

d
ifi

cacio
n

es | ©
 09/06/2026 D

räg
erw

erk A
G

 &
 C

o
. K

G
aA

Encuentre a su gestor de cuentas en:
www.draeger.com/contact

Sede central

Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55

receptie@draeger.com
Dräger Nederland B.V.
Marina y Offshore
Beurtschipperstraat 1
3194 DK Hoogvliet
+31 (0)10 295 27 40

Países Bajos

Dräger Nederland B.V.
Huygensstraat 3
2721 LT Zoetermeer
Apartado de correos 310
2700 AH Zoetermeer
+31 (0)79 344 46 66

sales-
mo.sd.nl@draeger.com
Bélgica
Dräger België N.V.
Heide 10
1780 Wemmel
+32 2 462 62 11
+32 2 609 52 60
stbe.info@draeger.com

No todos los productos, funciones o servicios se comercializan en todos los países. Las marcas comerciales aquí mencionadas son propiedad de sus respectivos
titulares. Las marcas comerciales pueden estar registradas por Drägerwerk AG & Co. KGaA (Dräger) o sus filiales en determinados países, y no necesariamente
en el país en el que se publica este material. Visite www.draeger.com/trademarks para conocer el estado actual de las marcas comerciales de Dräger.

Lübeck, Alemania
www.draeger.com



Dräger CPS 7900 - Actualización Titanium Edition
—

Dräger CPS 7900
con los componentes existentes que se pueden seleccionar  

individualmente:
Dräger CPS 7900 Titanium Edition

añade las nuevas funciones: 

Antivaho | Visera antiarañazos |   
Soporte para manómetro | Ajuste de altura | RV PT 120 L |   

 Air-Connect | D-Connect | Fall-Connect 

Lamp-Connect | Device-Connect
•	 Manos libres
•	 Quick connect
•	 Procesos de trabajo optimizados

Rescue-Connect
•	 Reacción rápida y sencilla
•	 Seguridad psicológica

Bandas reflectantes 
•	 Visibilidad óptima
•	 Ventaja de seguridad

Logotipo multicolor
•	 Personalización
•	 Características destacadas y 

reconocimiento

Visor tintado
•	 Gestión y logística más sencillas
•	 Claridad visual y seguridad

Sky-Code
•	 Visibilidad optimizada desde 

arriba 
•	 Identificación rápida
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única para el  

CPS 7900  
estándar



 

 

Bogotá D.C., 23 de octubre de 2026 

 

Señor Capitán 

CRISTIAN MAURICIO BUITRAGO OSPINA 

Jefe Grupo Antiexplosivos Antiterrorista e Incidentes NBQR, Supervisor del Contrato 

POLICÍA NACIONAL – DIRECCIÓN DE INVESTIGACIÓN CRIMINAL E INTERPOL 

Avenida El Dorado N° 75-25, Barrio Modelia 

Bogotá D.C. 

 

REF: Respuesta a la comunicación del 20 de octubre de 2026, asunto “Respuesta a 

comunicación relacionada con cronograma de entrega”, Contrato de Compraventa PN-

DIJIN No. 03-2-10063-26, Lote 13, cuyo objeto es la “ADQUISICIÓN ELEMENTOS DE 

SEGURIDAD INDUSTRIAL E INSUMOS FORENSES PARA LA DIRECCIÓN DE 

INVESTIGACIÓN CRIMINAL E INTERPOL Y SUS UNIDADES DESCONCENTRADAS” 

 

Respetado Señor Capitán; 

 

JEIMY CAMILA AGUILAR BARÓN, identificada con cédula de ciudadanía No. 

1.014.307.725 de Bogotá D.C., en calidad de representante legal de LIGHT SAFETY 

EQUIPMENT S.A.S., contratista del Lote 13 del contrato de la referencia, de acuerdo con 

la Ley 80 de 1993, la Ley 1150 de 2007, la Ley 1474 de 2011, y demás normas 

concordantes, nos permitimos dar respuesta a la comunicación de la referencia, dejar 

constancia de los hechos que han rodeado la ejecución del ítem 1 y presentar las 

solicitudes que se relacionan al final del presente escrito. 

 

1. Antecedentes. 

 

El plazo de ejecución del contrato inició el 25 de agosto de 2026 y vence el 30 de 

noviembre de 2026. Para el ítem 1, el Anexo No. 2 del contrato estableció veinte (20) 

trajes encapsulados Nivel A, marca Dräger, referencia CPS 7900. 

 

Tres días después del inicio, en la mesa de trabajo del 28 de agosto de 2026, 

consignada en el acta AC-2026-030358-DIJIN, informamos a la supervisión que el 

fabricante reportaba para dicha referencia un tiempo estimado de fabricación de 

aproximadamente ciento ochenta (180) días, más alrededor de sesenta (60) días de 

importación, lo que excedía el plazo de ejecución del contrato. 

 

 

 



 

 

El 1 de septiembre de 2026, Draeger, Inc., por conducto de su Regional Sales Manager, 

nos informó por escrito que la referencia CPS 7900 se encuentra en proceso de retiro 

del mercado (“The 7900 is being phased out”).  

 

Ese mismo día solicitamos una mesa de trabajo con la supervisión y las áreas técnica, 

jurídica y contractual de la Entidad, la cual se realizó el 4 de septiembre de 2026 y quedó 

consignada en el acta AC-2026-030010-DIJIN. En ella se dejó constancia de que la 

referencia CPS 7900 se encuentra en proceso de descontinuación y de que no existe 

una fecha cierta de fabricación ni de entrega por parte de la casa matriz. La supervisión 

indicó que la situación debía presentarse por escrito con sus soportes, y que la decisión 

que se adoptara sería comunicada formalmente a la empresa. 

 

En cumplimiento de ese compromiso, el 8 de septiembre de 2026 radicamos ante el 

señor Director la solicitud GE-2026-006062-DIJIN, con los soportes del fabricante y una 

alternativa técnica, el traje marca Kappler, línea Zytron 500, sin modificar el valor, la 

cantidad, el nivel de protección ni las obligaciones de garantía y posventa.  

 

Posteriormente hicimos seguimiento mediante correos del 16 y 22 de septiembre y del 

9 y 14 de octubre de 2026. El 28 de septiembre de 2026 la supervisión nos informó que 

la solicitud se encontraba en trámite interno, sin indicar una fecha de respuesta. 

 

El 16 de octubre de 2026, en atención a la comunicación GS-2026-167652-DIJIN, 

presentamos el cronograma de entrega solicitado. El 20 de octubre de 2026 recibimos 

por correo electrónico la comunicación de la referencia, en la que se indica que “no 

resulta procedente modificar las especificaciones técnicas, marca y referencia” y que los 

tiempos de adquisición, importación y entrega “hacen parte de los riesgos inherentes 

asumidos” por el contratista. 

 

2. Sobre la oportunidad y el contenido de la respuesta. 

 

La respuesta a la solicitud GE-2026-006062-DIJIN se produjo cuarenta y dos (42) días 

calendario después de su radicación, tiempo que transcurrió íntegramente dentro del 

plazo de ejecución del contrato. Durante ese periodo, LIGHT SAFETY EQUIPMENT 

S.A.S. hizo seguimiento a la solicitud en cuatro oportunidades y advirtió reiteradamente 

que el tiempo disponible para la ejecución del ítem 1 se estaba agotando. La única 

comunicación sobre el estado de la solicitud recibida antes de la respuesta, del 28 de 

septiembre de 2026, se limitó a señalar que la solicitud se encontraba en trámite interno, 

sin indicar los motivos de la demora ni una fecha estimada de decisión. 

 



 

El principio de economía previsto en el artículo 25 de la Ley 80 de 1993 impone a las 

entidades estatales deberes concretos durante la ejecución contractual. Su numeral 3 

establece que las reglas y procedimientos de la actividad contractual “buscan servir a los 

fines estatales, a la adecuada, continua y eficiente prestación de los servicios públicos y 

a la protección y garantía de los derechos de los administrados”. Su numeral 4 dispone 

que “Los trámites se adelantarán con austeridad de tiempo, medios y gastos y se 

impedirán las dilaciones y los retardos en la ejecución del contrato”. El mismo artículo, 

en su numeral 16, al fijar el término para resolver las solicitudes presentadas durante la 

ejecución, advierte que los funcionarios competentes para dar respuesta “serán 

responsables en los términos de esta ley”. 

 

Estas disposiciones no son simples orientaciones. Son mandatos dirigidos a la Entidad 

para que sus trámites internos no se conviertan en causa de retardo en la ejecución del 

contrato. En el presente caso, la solicitud tenía por objeto precisamente adoptar una 

decisión que permitiera cumplir el ítem 1 dentro del plazo pactado, y la Entidad conocía 

la situación desde la mesa de trabajo del 28 de agosto de 2026. Durante los cuarenta y 

dos (42) días que tomó el trámite, LIGHT SAFETY EQUIPMENT S.A.S. no recibió por 

parte de la supervisión ni de las dependencias técnica, jurídica o contractual de la Entidad 

ningún requerimiento de información, aclaración o documentación adicional frente al ítem 

1. En el acta AC-2026-030010-DIJIN se dejó constancia de que la situación sería 

analizada una vez el contratista aportara formalmente la documentación soporte, y así lo 

hizo LIGHT SAFETY EQUIPMENT S.A.S. el 8 de septiembre de 2026. La ausencia de 

cualquier requerimiento posterior permite concluir que la Entidad contó desde esa fecha 

con la totalidad de la información necesaria para decidir, y que la demora no obedeció a 

ninguna omisión del contratista. Sin embargo, el trámite interno consumió cuarenta y dos 

(42) días de un plazo de ejecución de noventa y siete (97) días, es decir, más del 

cuarenta por ciento (40 %) del término contractual, y concluyó con una negativa que no 

ofrece ninguna ruta de ejecución. A la fecha restan treinta y ocho (38) días calendario 

para el vencimiento del plazo, término que resulta insuficiente para la fabricación, 

importación y entrega de cualquier alternativa. Esta circunstancia no puede trasladarse 

al contratista como un riesgo propio de su gestión, pues obedece al tiempo que tomó la 

Entidad para pronunciarse sobre una situación que le fue informada oportunamente y 

debidamente soportada. 

 

 

 

 

 

 

 



 

Adicionalmente, la comunicación del 20 de octubre de 2026 sustenta la negativa en dos 

consideraciones: que “no resulta procedente modificar las especificaciones técnicas, 

marca y referencia” incorporadas al contrato, y que los tiempos de “adquisición, 

importación, nacionalización, transporte y entrega de los bienes” corresponden a “los 

riesgos inherentes asumidos” por el contratista. Ninguna de las dos responde al problema 

planteado en la solicitud GE-2026-006062-DIJIN. LIGHT SAFETY EQUIPMENT S.A.S. 

no solicitó un mayor plazo para importar un bien disponible en el mercado ni alegó 

dificultades logísticas propias. Lo que puso en conocimiento de la Entidad es que la 

referencia exigida se encuentra en retiro del mercado y que no existe una fecha cierta de 

fabricación ni de entrega. La respuesta no se ocupa de esa situación, no explica las 

razones por las cuales la alternativa propuesta no cumpliría las especificaciones técnicas 

del Anexo No. 2 y no indica cuál sería la ruta para la ejecución del ítem 1. Reiterar que 

las obligaciones se mantienen “vigentes e inalterables” no resuelve la imposibilidad de 

cumplirlas. Tampoco se nos ha comunicado el acto, acta o concepto en el que conste el 

análisis técnico, jurídico y contractual que menciona la comunicación, a pesar de que en 

el acta AC-2026-030010-DIJIN se dejó constancia de que la decisión se comunicaría 

formalmente a la empresa. En consecuencia, la respuesta recibida no constituye un 

pronunciamiento de fondo sobre la situación planteada. 

 

3. La imposibilidad de cumplimiento del ítem 1 en la referencia Dräger CPS 7900. 

 

LIGHT SAFETY EQUIPMENT S.A.S. no ha manifestado en ningún momento su falta de 

voluntad para cumplir. Lo que hemos acreditado, con soportes del propio fabricante, es 

que la referencia exigida en el Anexo No. 2 se encuentra en retiro del mercado y que no 

existe una fecha cierta de fabricación ni de despacho. Como la marca y la referencia 

fueron incorporadas expresamente al contrato, la obligación del ítem 1 recae sobre un 

bien que el propio fabricante dejó de producir. Ningún proveedor, nacional o extranjero, 

puede comprometer la entrega de un producto que su fabricante está retirando del 

mercado. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

El artículo 1518 del Código Civil exige que las cosas objeto de una declaración de 

voluntad existan o se espere que existan, y que los hechos sean física y moralmente 

posibles. El Consejo de Estado, Sección Tercera, Subsección A, en sentencia del 16 de 

agosto de 2022, radicación 47001-23-33-000-2018-00416-01 (67959), con ponencia de 

la consejera Marta Nubia Velásquez Rico, reiteró que “El objeto debe ser posible y es un 

elemento esencial del contrato”, y que esa posibilidad “debe ser entendida tanto en 

sentido físico o material, como jurídico”. La misma providencia precisó que “La 

imposibilidad del objeto debe ser absoluta -insuperable para todo el mundo- y 

permanente”, y recordó que el literal d) del numeral 5 del artículo 24 de la Ley 80 de 1993 

prohíbe incluir en la contratación estatal “condiciones y exigencias de imposible 

cumplimiento”. Si bien ese pronunciamiento analizó una imposibilidad existente al 

momento de celebrar el contrato, sus consideraciones sobre la posibilidad del objeto 

como elemento esencial son plenamente aplicables a una imposibilidad que sobreviene 

durante la ejecución. En el presente caso se cumplen las condiciones descritas por la 

Corporación: la imposibilidad es absoluta, porque nadie puede suministrar una referencia 

que su fabricante retira del mercado, y es permanente, porque el retiro no obedece a una 

demora transitoria sino a la decisión del fabricante de reemplazar el producto. Aun en el 

escenario inicialmente informado por el fabricante, de ciento ochenta (180) días de 

fabricación y sesenta (60) días de importación, la entrega resultaba imposible dentro del 

plazo contractual; con posterioridad, el fabricante informó el retiro de la referencia y ni 

siquiera confirmó una fecha cierta de fabricación. 

 

Esta circunstancia tampoco corresponde a un riesgo ordinario de gestión operativa o 

comercial del contratista, como lo plantea la comunicación del 20 de octubre de 2026. 

Los riesgos de adquisición, importación y nacionalización que asume el contratista 

presuponen la existencia del bien en el mercado. El retiro de la referencia por decisión 

del fabricante es un hecho externo, posterior a la presentación de la oferta, ajeno a la 

voluntad de las partes y al que no es posible resistir. Esos son los elementos de la fuerza 

mayor o caso fortuito definidos en el artículo 64 del Código Civil, subrogado por el artículo 

1 de la Ley 95 de 1890, que la define como “el imprevisto a que no es posible resistir”. El 

artículo 1604 del mismo Código dispone que “El deudor no es responsable del caso 

fortuito”, y la cláusula décima sexta del contrato excluye expresamente la imposición de 

multas cuando el retardo obedezca a “circunstancias de fuerza mayor o caso fortuito 

conforme a las definiciones del Artículo 1, de la Ley 95 de 1.890”. 

 

 

 

 

 



 

 

A lo anterior se suma que las obligaciones de LIGHT SAFETY EQUIPMENT S.A.S. frente 

al ítem 1 no se agotan con la entrega de los bienes. El Anexo No. 2 del contrato exige 

una garantía mínima del fabricante de seis (6) meses contra defectos de fabricación, 

cuyos costos logísticos, jurídicos y financieros asume el contratista. También exige una 

vida útil mínima de cinco (5) años, pruebas de presurización anuales a cada traje durante 

cinco (5) años con informe escrito, un entrenamiento anual durante los cuatro (4) años 

siguientes a la entrega y el cambio de cualquier elemento que presente defectos o mala 

calidad en un plazo máximo de treinta (30) días calendario. A su vez, la cláusula décima 

cuarta exige la garantía de calidad de los bienes por la vigencia del contrato y un año 

más. Todas estas obligaciones dependen del respaldo continuo del fabricante: 

disponibilidad de repuestos, componentes y unidades de reemplazo, y soporte técnico 

para las pruebas de hermeticidad. Si se entregara una referencia que el fabricante está 

retirando del mercado, el contratista quedaría expuesto a no poder atender la garantía, 

reponer una unidad defectuosa con otra de idéntica marca y referencia, ni asegurar el 

mantenimiento durante los cinco (5) años exigidos. Esa situación afectaría directamente 

a la Entidad y la disponibilidad operativa de un elemento destinado a la atención de 

emergencias con materiales peligrosos. En consecuencia, la imposibilidad no se limita a 

la entrega: se extiende a la ejecución en debida forma de las obligaciones posteriores 

que el contrato impone al contratista. 

 

Por lo anterior, mantener inalterada la exigencia de la referencia CPS 7900 no garantiza 

la satisfacción de la necesidad institucional. Por el contrario, conduce a que el ítem 1 no 

pueda ejecutarse, en contravía de los fines de la contratación estatal previstos en el 

artículo 3 de la Ley 80 de 1993 y de los principios de economía y responsabilidad de sus 

artículos 25 y 26. 

 

4. La sustitución de referencias por imposibilidad de cumplimiento no es una figura 

ajena a la Entidad. 

 

La Dirección de Investigación Criminal e INTERPOL ya resolvió una situación equivalente 

en un contrato con el mismo objeto. Mediante el Modificatorio No. 001 del 27 de 

octubre de 2025 al Contrato de Compraventa No. 03-2-10064-25, celebrado con 

DISMOTOS PM E.U. y cuyo objeto también es la “Adquisición elementos de seguridad 

industrial e insumos forenses para la Dirección de Investigación Criminal e INTERPOL y 

sus unidades desconcentradas”, la Entidad modificó el ítem 2 del Lote 9 y reemplazó la 

referencia ofertada 3M 9820 por la referencia 3M 9010. 

 

 

 



 

 

En ese caso, el contratista manifestó mediante oficio del 3 de octubre de 2025 

encontrarse “en una situación de imposible cumplimiento ya que el fabricante del 

producto ofrecido descontinuó el producto ofertado”. Con fundamento en ello, el 

supervisor solicitó la modificación al ordenador del gasto mediante la comunicación oficial 

GS-2025-150668-DIJIN del 7 de octubre de 2025, señalando que la nueva referencia 

“cumple con las especificaciones técnicas mínimas requeridas” y que la modificación “no 

modifica el valor del contrato”. El modificatorio fue suscrito por el señor Director 

veinticuatro (24) días después de la solicitud del contratista, y el ítem fue recibido a 

satisfacción mediante acta de recepción de bienes No. 071 del 13 de noviembre de 2025. 

 

Somos conscientes de que la Entidad no está obligada a aceptar una propuesta 

determinada, y de que en aquel caso la referencia sustituta pertenecía a la misma marca. 

Sin embargo, el criterio que justificó esa decisión fue el mismo que hoy invocamos: el 

retiro del producto por parte de su fabricante, el cumplimiento de las especificaciones 

técnicas mínimas y la conservación del valor del contrato. Frente a supuestos de hecho 

equivalentes, los principios de igualdad, buena fe y confianza legítima, consagrados en 

los artículos 13, 83 y 209 de la Constitución Política, orientan a que la Entidad aplique un 

tratamiento coherente con sus propias actuaciones. 

 

Reiteramos que la alternativa Kappler Zytron 500 fue planteada como una propuesta y 

no como una imposición. LIGHT SAFETY EQUIPMENT S.A.S. está en plena disposición 

de evaluar con la Entidad cualquier otra alternativa que cumpla las especificaciones 

técnicas del Anexo No. 2 y permita la ejecución del ítem 1. 

 

5. La conducta del contratista durante la ejecución. 

 

Desde el inicio de la ejecución, LIGHT SAFETY EQUIPMENT S.A.S. informó 

oportunamente la situación, la documentó con soportes del fabricante, propuso 

alternativas, cumplió los compromisos registrados en las actas y realizó seguimiento 

permanente a su solicitud. El propio informe de supervisión GS-2026-158115-CIARA-

GRANT del 28 de septiembre de 2026, correspondiente al periodo del 25 de agosto al 

24 de septiembre de 2026, registra que el contratista ha cumplido la obligación de “Obrar 

con lealtad y buena fe en las distintas etapas contractuales, evitando dilaciones y trabas”. 

En la misma línea, la totalidad del ítem 2 se encuentra disponible para entrega desde el 

20 de octubre de 2026, en las tallas informadas por la Entidad el 28 de septiembre de 

2026. 

 

 

 



 

 

 

Esta conducta se enmarca en el principio de buena fe del artículo 83 de la Constitución 

Política y en el artículo 28 de la Ley 80 de 1993, según el cual las cláusulas y los derechos 

de las partes deben interpretarse teniendo en cuenta los fines y principios de la 

contratación estatal y los mandatos de la buena fe. 

 

6. Entrega del ítem 2. 

 

Confirmamos que el martes 27 de octubre de 2026, a las 09:00 horas, realizaremos la 

entrega de los cien (100) trajes de protección química DUPONT™ TYCHEM® 2000 del 

ítem 2, en las instalaciones de la Dirección de Investigación Criminal e INTERPOL, en la 

distribución de tallas informada por la Entidad y sin ninguna novedad. Remitiremos 

oportunamente a la supervisión los datos del personal y del vehículo para el trámite de 

ingreso. 

 

7. Solicitudes. 

 

En consecuencia, respetuosamente solicitamos a la Entidad: 

 

Primero. Programar una tercera mesa de trabajo, con la participación de la supervisión, 

el Grupo de Contratos, el área de Asuntos Jurídicos y el área técnica de la Dirección, con 

el fin de revisar de manera conjunta la ruta para la ejecución del ítem 1, a más tardar el 

viernes 30 de octubre de 2026, teniendo en cuenta el tiempo que resta del plazo de 

ejecución. 

 

Segundo. Remitirnos copia del análisis técnico, contractual y jurídico al que se refiere la 

comunicación del 20 de octubre de 2026, y de cualquier acto, acta o concepto en el que 

conste la decisión adoptada frente a la solicitud GE-2026-006062-DIJIN. 

 

Tercero. Indicarnos las razones técnicas por las cuales la alternativa propuesta no sería 

procedente y, en caso de que la Entidad identifique una alternativa distinta que considere 

técnicamente idónea, informarla para evaluar su viabilidad de inmediato. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Cuarto. Evaluar, si lo considera procedente, los mecanismos previstos en el contrato y 

en la ley, entre ellos la suspensión temporal de la cláusula vigésima segunda, mientras 

se adopta una decisión de fondo frente al ítem 1. 

 

Finalmente, dejamos constancia de que la imposibilidad de suministrar la referencia 

Dräger CPS 7900 obedece a una causa ajena a LIGHT SAFETY EQUIPMENT S.A.S., 

debidamente informada y soportada desde el inicio de la ejecución. Para todos los 

efectos legales y contractuales, incluido cualquier procedimiento que pudiera adelantarse 

en los términos del artículo 86 de la Ley 1474 de 2011, solicitamos que este escrito y sus 

anexos se incorporen al expediente del contrato. 

 

Reiteramos nuestra total disposición para ejecutar la totalidad del contrato y trabajar de 

manera conjunta con la Entidad para encontrar una solución. 

 

Anexos: Modificatorio No. 001 del 27 de octubre de 2025 al Contrato No. 03-2-10064-

25. 

 

Cordialmente, 
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